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其餘三師的說法



婆浮陀-迦旃延那的說法 













二五  大德!一時，我詣訪婆浮陀迦旃延那。詣已，與彼交換友誼之語後，坐於一

面，坐於一面已，我如是言彼曰：「婆浮陀迦旃延那![世間]有種種職業者……56 [詳如一

六節]……婆浮陀迦旃延那!如是得見沙門[修行]現世之果報耶?」 

 





















二六  大德！如是問時，婆浮陀迦旃延那，如次言我曰：「大王!此等七身，非能作、

非所作、非能創造、非所創造，無能生產任何物，常住如山頂直立不動之石柱。此等不

動搖、不轉變、無互相侵害、不導致互相苦樂、亦苦亦樂。（云何為七？地身、水身、

火身、風身、樂、苦及命七身，非能作、非所作、非能創造、非所創造，無能生產任何

物，常住如山頂直立不動之石柱。──開印補譯）是故無能殺者，亦無所殺者；無能聞

者，無所聞者；無能識者亦無所識者。若人以利刀截斷他人之頭，無有何人奪何人之生

命。唯刀劍揮過此七身之間隙而已。」












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





57 二七  大德!如是實問沙門[修行]現世之果報，婆浮陀迦旃延那，而答由異而異。

大德!猶如問菴羅樹之果實，而答以羅孛闍果。大德!如是，實問沙門[修行]現世之果報，

婆浮陀迦旃延那，而答由異而異。然，大德!我生起如次之想念：「實如余者，對住我領

內之沙門、婆羅門，應如何想與不愉快焉?」大德!是故我對彼之言說，不稱讚亦不呵責。

不稱讚亦不呵責，而我內心甚抱不滿，不發任何不滿之言，平靜聽彼所說，不敬重此，

起座而出。 

 

 

 



尼乾子的說法 















二八  大德!一時，我詣訪尼乾子。詣已，與彼交換友誼之語後，坐於一面，坐

於一面已，我如是言彼曰：「尼乾子![世間)有種種職業者……[詳如一六節]……尼乾子!

如是得見沙門[修行]現世之果報耶?」 















二九  大德!如是問時，尼乾子，如次言我曰：「大王!尼乾子[離繁者]行四種防護

禁戒。大王!尼乾子，如何行四種防護禁戒耶?大王!尼乾子，[避]一切水，以防(殺生之惡)；

以(避)一切水，控制(殺生之)[惡]；以[避]一切水，抖落 [惡]；以[避]一切水觸，連[制惡]。

大王!如是尼乾子行四種防護禁戒。大王!是故尼乾子被稱為心最高之自達、自抑制、自

在者。」 
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



















58 三 0 大德!如是實問沙門(修行)現世之果報，尼乾子，而答以四種禁戒。大德!

猶如問菴羅樹之果實，而答以羅孛闍果。大德!如是，實問沙門[修行]現世之果報，尼乾

子而答以四種禁戒。然，大德!我生起如次之想念：「實如余者，對住我領內之沙門、

婆羅門，應如何想與不愉快焉?」大德!是故我對彼之言說，不稱讚亦不訶責。不稱讚亦

不呵貴，而我內心甚抱不滿，不發任何不滿之言，平靜聽彼所說，不敬重此，起座而出。 

 

 

 



散若夷毘羅梨弗的說法

















三一  大德!一時，我詣訪散若夷毘羅梨弗。詣已，與彼交換友誼之語後，坐於一

面，坐於一面已。我如是言彼曰：「散若夷毘羅梨弗![世間]有種種業者……[詳如一六

節]……散若夷毘羅梨弗!如何得見沙門[修行]現世之果報耶?」 

 








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

























三二  大德!如是問時，散若夷毘羅梨弗，如次言我曰：「汝若問我 1〃「他世有耶?」

我若以為「他世有」者，當答汝「1 他世有。」然，我不 2 如是想、不 3 想如此、亦不

4 想其他、不 5 想非如此、亦不 6 想非非如此。 

汝若問我： 

2〃「他世無耶?」[……乃至……] 

3〃「他世亦有亦無耶?」[……乃至……] 

4〃「他世非有亦非無耶?」[……乃至……]。 

 

1〃「有化生之有情耶?[……乃至……] 

2〃「無化生之有情耶?」[……乃至…] 

3〃「化生之有情亦有亦無耶?」[……乃至……] 

4〃「化生之有情非有亦非無耶?」[……乃至……]。 

 

1〃「有善惡業之異熟果耶?」[……乃至……] 

2〃「無善惡業之異熟果耶?」[……乃至……] 

3〃「善惡業之異熟果亦有亦無耶?」[……乃至……] 

4〃「善惡業之異熟果非有非無耶?」[……59 乃至……]。 

 

1〃「如來（開印案：指有情）死後存在耶?」[……乃至……] 

2〃「如來死後非存在耶?」[……乃至……] 

3〃「如來死後亦存在亦不存在耶?」[……乃至……] 

4〃「如來死後非存在亦非不存在耶?」[……乃至……]。 

 

我若以為「如來死後非存在亦非不存在」者，我當答汝「如來死後非存在亦非不存

在。」然，我不如是想、不想如此、亦不想其他、不想非如此、亦不想非非如此。」 
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



三三  大德!如是實問沙門[修行]現世之果報，散若夷毘羅利弗，答以矯亂[如鰻]論。 

 













大德!猶如問菴羅樹之果實，而答以羅孛闍果。然，大德!我生起如次之想念：「實如

余者，對住我領內之沙門、婆羅門，應如何想與不愉快焉?」大德！是故我對彼之言說，

不稱讚亦不呵責。不稱讚亦不呵責，而我內心甚抱不滿，不發任何不滿之言，平靜聽彼

所說，不敬重此，起座而出。 


